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ES: Conector X-LINKTM*: Carga / Sujeción magnética / DE: 
X-LINKTM*-Verbinder: Laden / Magnetbefestigung / IT: Connettore 
X-LINKTM*: Carica / Fissaggio magnetico / PT: Conector X-LINKTM*: 
Carga / Fixação magnética / NL: X-LINKTM* connector: Magnetisch 
opladen / bevestigen / HR: X-LINKTM* priključak: magnetno punjenje 
/ pričvršćivanje / PL: Złącze X-LINKTM*: Ładowanie / Mocowanie 
magnetyczne / SL: Konektor X-LINKTM*: Polnjenje / magnetna 
pritrditev / SR: X-LINKTM*  прикључак: магнетно пуњење / 
фиксирање 

ل TM*X-LINK: الشحن / التثبيت المغناطيسي  AR: موصِّ
ES: Estanquidad IP67 / DE: Wasserdicht IP67 / IT: Impermeabile IP67 
PT: Estanque IP67 / NL: Waterdicht IP67 / HR: Vodonepropustan 
IP67 / PL: Klasa szczelności IP67 / SL: Vodotesen IP67 / SR: 
Водоотпоран IP67 /

IP67 محكم الغلق ومانع للتسريب :AR

ES: Botón de verificación del nivel de carga / DE: Taste zur 
Überprüfung des Ladestands / IT: Pulsante di verifica di carica /  
/ PT: Botão de verificação do nível de carga / NL: Controleknop 
voor oplaadniveau / HR: Gumb za provjeru razine napunjenosti 
/ PL: Przycisk sprawdzania poziomu naładowania / SL: Gumb za 
preverjanje nivoja napolnjenosti / SR: Тастер за проверу нивоа 
напуњености батерије / 

AR: زر التحقق من مستوى الشحن

ES: Nivel de batería restante / DE: Verbleibende Akkuleistung /
IT: Livello residuo di batteria  / PT: Nível de bateria restante / 
NL: Resterende batterijniveau / HR: Preostala razina napunjenosti 
baterije / PL: Pozostały poziom naładowania baterii / SL: Preostali 
nivo napolnjenosti baterije / SR: Преостали ниво батерије / 

AR: مستوى الشحن المتبقي للبطارية 
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EN : Input voltage – output voltage / FR : Tension d’entrée 
– Tension de sortie / ES : Tensión de entrada - tensión de 
salida / DE: Eingangsspannung - Ausgangsspannung / 
IT: Tensione d’ingresso – tensione di uscita / PT: Tensão 
de entrada – tensão de saída / NL: Ingangsspanning – 
uitgangsspanning / HR: Ulazni napon - izlazni napon 
/ PL: Napięcie wejściowe – napięcie wyjściowe / SL: 
Vhodna – izhodna napetost / SR: Улазни напон - 
излазни напон 

AR: الجهد الكهربي الداخل - الجهد الكهربي الخارج 

5V/2,1 A

EN: Type of battery / FR: Type de batterie / ES: Tipo de 
batería / DE: Akku-Typ / IT: Tipo di batteria / PT: Tipo de 
bateria / NL: Type batterij / HR: Tip baterije / PL: Rodzaj 
baterii / SL: Tip baterije / SR: Тип батерије /

AR: نوع البطارية

Li-Ion 3,7V

EN: Charge time / FR  : Temps de charge / ES: Tiempo 
de carga / DE: Ladezeit / IT: Tempo di carica / PT: 
Tempo de carga / NL: Oplaadtijd / HR: Vrijeme punjenja 
/ PL: Czas ładowania / SL: Čas polnjenja / SR: Време 
пуњења / 

AR: مدة الشحن

3h

108x70x20 mm

170 gr

Designed in France / Conçu en France 
Assembled in China / Assemblé en Chine  
Imported by / Importé par : CROSSCALL
245 rue Paul Langevin 
13290 Aix-en-Provence
FRANCE 
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CHARGING WITH THE X-LINKTM* MAGNETIC CONNECTOR

1. Position the 2 X-LINKTM* connectors face-to-face (smartphone and X-POWER)
2. Your mobile automatically magnetises and the charging process starts

The X-LINK™* function can only be used with Crosscall products equipped 
with this charging system.
If your X-POWER is charging, and it is charging a device via X-LINK™*, then 
you are recharging both products at the same time. 

CHARGING WITH THE USB CONNECTOR

1. Connect your cable to the X-POWER’s USB-A port and the device to be 
charged
2. Charging starts.

Thank you for your trust and for purchasing this accessory  
from the X-LINK™* range

*Magconn Technology

PRECAUTIONS FOR USE:
WATERPROOFING
Always make sure you properly close the waterproof caps. 
Do not attempt to charge your smartphone or accessories underwater 
(neither with X-LINKTM*, nor via the connectors). 

CHARGING THE X-POWER WITH THE USB-C CABLE:

1. Insert the USB-C cable and the appropriate charger. 
2. During charging, the LED(s) indicate the level of charge reached, and the 
blinking LED indicates the current level. 
3. When the X-POWER is charged, all four LEDs remain on.

The X-POWER allows a maximum charging current of 5V/2.1A 
Charge the battery fully every 3 months if not used for a long time. 
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In the event of accidental immersion of 
your X-POWER, even if it is guaranteed 
waterproof within the limits of product 
standards, residual moisture may remain 
behind the connectors. Shake your product 
to drain the water, and then dry the 
connectors with a soft, dry cloth before 
using it again. 
If one of the devices has been exposed to 

liquids other than water (salt water, chlorinated water, oils, hydrocarbons, 
mud, etc.) be sure to rinse the connectors thoroughly with clean water 
before drying them.

SAFETY AND USE OF THE BATTERY:

• Use with the correct charger
• Do not connect to the USB-A and USB-C ports at the same time.
• Do not throw into fire
• Do not incinerate
• Do not short-circuit
•  Do not expose to temperatures above 60ºC / 140°F or direct sunlight
• Recycle according to the standards in force

WARNING:
• Small parts may cause choking.
Avoid extreme temperatures. Do not keep your device in extremely hot or 
cold places.
• Do not attempt to disassemble or modify this product or any of its 
components.
• Avoid impacts or damage to your Charger.
• Avoid using the connector to perform several actions and ensure that the 
terminals of the battery do not touch any conductive elements, such as metal 
or liquid.
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Discover the full range of X-LINKTM* accessories on www.crosscall.com
*Magconn Technology
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Merci pour votre confiance et pour l’achat de cet accessoire  
de la gamme X-LINK™*

CHARGE AVEC LE CONECTEUR MAGNETIQUE X-LINKTM*

1. Positionnez les 2 connecteurs X-LINKTM* face à face (smartphone et 
X-POWER)
2. Votre mobile s’aimante automatiquement et la charge commence

La fonction X-LINKTM* est utilisable seulement avec les produits Crosscall 
équipés de ce système de charge.
Si votre X-POWER est en charge, et qu’elle recharge un périphérique via 
X-LINKTM*, alors vous rechargez les 2 produits en même temps. 

CHARGE AVEC LE CONNECTEUR USB

1. Connectez votre câble au port USB-A de la X-POWER et à l’appareil à 
recharger
2. La charge commence.

PRÉCAUTIONS D’USAGE :
ÉTANCHÉITÉ
Veillez à toujours bien refermer les capuchons d’étanchéité. 
Ne tentez pas de recharger votre smartphone ou vos accessoires sous l’eau 
(ni en X-LINKTM*, ni via les connecteurs). 
* Technologie Magconn
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SÉCURITÉ ET UTILISATION DE LA BATTERIE :

• Utiliser avec le chargeur adéquat
• Ne pas utiliser les deux connecteurs, USB-A et USB-C, simultanément.
• Ne pas jeter au feu
• Ne pas incinérer
• Ne pas provoquer de court-circuit
•  Ne pas exposer à des températures supérieures à 60°C / 140°F ou à la 

lumière directe du soleil
• Recycler selon les normes en vigueur
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Découvrez l’ensemble de la gamme d’accessoires X-LINKTM* sur www.crosscall.com
* Technologie Magconn
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Gracias por tu confianza y la compra de este accesorio de la gama X-LINK™*

CARGA CON EL CONECTOR MAGNÉTICO X-LINKTM*

1. Ponga los dos conectores X-LINKTM* frente a frente (smartphone y X-POWER).
2. Su móvil se imanta automáticamente y empieza a cargarse.

La función X-LINKTM* se usa únicamente con los productos Crosscall que están 
equipados con este sistema de carga.
Si su X-POWER está cargándose y que esta recarga un periférico a través 
del X-LINKTM*, entonces, recargará ambos productos al mismo tiempo. 

CARGA CON EL CONECTOR USB

1. Conecte el cable al puerto USB-A de la X-POWER y al aparato que desea 
recargar.
2. Empieza la carga.

PRECAUCIONES DE USO:
ESTANQUIDAD
Siempre cierre correctamente las tapas herméticas. 
No intente recargar su smartphone o sus accesorios bajo el agua (ni con 
X-LINKTM*, ni a través de los conectores). 

* Magconn Technology
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SEGURIDAD Y USO DE LA BATERÍA

• Usar con el cargador adecuado
• No usar de manera simultánea ambos conectores, USB-A y USB-C.
• No arrojar al fuego
• No incinerar
• No provocar cortocircuitos
•  No exponer este producto a temperaturas superiores a 60 °C / 140 °F ni a 

la luz directa del sol
• Reciclar conforme a la normativa vigente
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Descubra toda la gama de accesorios X-LINKTM* en www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und für den Kauf dieses 
Zubehörs aus der Reihe X-LINK™ *

MIT DEM MAGNETISCHEN VERBINDUNGSSYSTEM X-LINKTM* 
AUFLADEN

1. Die beiden X-LINKTM*-Verbinder (Smartphone und X-POWER) aufeinander 
setzen
2. Automatisch haftet Ihr Mobiletelefon magnetisch, der Ladevorgang wird 
gestartet

Die X-LINKTM*-Funktion ist nur mit Crosscall-Produkten kompatibel, die mit 
diesem Ladesystem ausgestattet sind.
Wenn beim Aufladen Ihres X-POWER ein Peripheriegerät über X-LINKTM* 
aufgeladen wird, laden Sie gleichzeitig die beiden Produkte. 

AUFLADEN MIT DEM USB-ANSCHLUSS

1. Stecken Sie beim X-POWER Ihr Kabel in den USB-A-Anschluss und in das 
aufzuladende Gerät
2. Der Ladevorgang wird gestartet.

1. Stecken Sie das USB-C-Kabel und das geeignete Ladegerät ein. 
2. Während des Ladevorgangs zeigt oder zeigen die LED den erreichten 
Ladestand an (mit der blinkenden LED wird der aktuelle Ladestand angezeigt) 
3. Wenn der X-POWER aufgeladen ist, leuchten die 4 LED.

Für den X-POWER ist eine maximale Ladespannung von 5V/2,1A zulässig 
Laden Sie den Akku alle 3 Monate vollständig auf, wenn er über längere 
Zeit nicht genutzt wird. 

VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH:
DICHTIGKEIT (WASSERDICHTIGKEIT)
Bitte immer die Dichtungskappen schließen. 
Versuchen Sie nicht, Ihr Smartphone oder das Zubehör unter Wasser (und 
auch nicht X-LINKTM* über die Verbinder) aufzuladen. 
* Magconn Technology
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SICHERHEIT UND VERWENDUNG DES AKKUS:

• Mit einem passenden Ladegerät verwenden
•  Die beiden USB-Anschlüsse USB-A und USB-C bitte nicht gleichzeitig 

benutzen.
• Nicht ins Feuer werfen
• Nicht verbrennen
• Keinen Kurzschluss auslösen
•  Nicht Temperaturen über 60 °C / 140 °F oder direktem Sonnenlicht 

aussetzen
• Gemäß den geltenden Bestimmungen recyceln
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Entdecken Sie das gesamte X-LINKTM*-Zubehörsortiment auf www.crosscall.com
* Magconn-Technology 
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Grazie per la fiducia e l'acquisto di questo accessorio della gamma X-LINK™*

RICARICA CON IL CONNETTORE MAGNETICO X-LINKTM*

1. Posizionare i 2 connettori X-LINKTM* uno di fronte all'altro (smartphone 
e X-POWER)
2. Il telefono cellulare si attacca magneticamente in modo automatico e 
la ricarica ha inizio

La funzione X-LINKTM* è utilizzabile esclusivamente con i prodotti Crosscall 
dotati di questo sistema di ricarica.

Se l'X-POWER è in carica e sta ricaricando una periferica tramite 
X-LINKTM*, allora si stanno ricaricando 2 prodotti nello stesso tempo. 

RICARICA CON IL CONNETTORE USB

1. Connettere il cavo alla porta USB-A dell'X-POWER e al dispositivo da 
ricaricare
2. La ricarica ha inizio.

PRECAUZIONI D'USO
IMPERMEABILITÀ
Chiudere sempre bene i tappi a tenuta stagna. 
Non tentare di ricaricare lo smartphone o gli accessori sotto l'acqua (né con 
X-LINKTM* né con i connettori). 

* Magconn Technology
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SICUREZZA E UTILIZZO DELLA BATTERIA:

• Utilizzare con il caricabatteria adeguato
• Non utilizzare simultaneamente le due porte USB-A e USB-C.
• Non gettare nel fuoco
• Non incenerire
• Non provocare cortocircuiti
•  Non esporre a temperature superiori a 60 °C / 140 °F o alla luce diretta 

del sole
• Riciclare secondo le norme vigenti
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Per scoprire l'intera gamma di accessori X-LINKTM*, consultare il sito: www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Agradecemos a sua confiança e a sua compra deste acessório  
da gama X-LINK™*

CARGA COM O CONECTOR MAGNÉTICO X-LINKTM*

1. Posicione os 2 conectores X-LINKTM* frente a frente (smartphone e 
X-POWER)
2. O seu telemóvel magnetiza-se automaticamente e a carga começa

A função de X-LINKTM* só pode ser utilizada com os produtos Crosscall 
equipados com este sistema de carregamento.
Se o seu X-POWER estiver a ser carregado e carrega um dispositivo 
através de X-LINKTM*, então carrega ambos os produtos ao mesmo tempo. 

CARREGAMENTO COM O CONECTOR USB

1. Conecte o seu cabo à porta USB-A do X-POWER e o aparelho a ser 
recarregado
2. o carregamento começa.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
ESTANQUEIDADE
Certifique-se de que fecha sempre as tampas de estanqueidade firmemente. 
Não tente carregar o seu smartphone ou acessórios sob água (nem em 
X-LINKTM* nem através dos conectores). 
* Magconn Technology
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SEGURANÇA E UTILIZAÇÃO DA BATERIA:

• Utilizar com o carregador adequado
• Não utilizar as duas portas, USB-A e USB-C, em simultâneo.
• Não colocar no fogo
• Não incinerar
• Não provocar um curto-circuito
•  Não expor a temperaturas superiores a 60°C / 140°F nem diretamente 

sobre a luz solar
• Recicle de acordo com as normas em vigor
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Descubra a gama de acessórios X-LINKTM* em www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Wij danken u voor uw vertrouwen en de aankoop van dit accessoire in het 
X-LINK™* assortiment.

OPLADEN MET DE MAGNETISCHE AANSLUITING X-LINKTM*

1. De 2 X-LINKTM* aansluitingen tegenover elkaar zetten (smartphone en X- 
POWER)
2. Uw mobiele telefoon klikt automatisch op de oplader met behulp van de 
magneet en het opladen begint

de X-LINKTM* functie kan alleen gebruikt worden met Crosscall-producten die 
uitgerust zijn met dit oplaadsysteem.

Als uw X-POWER aan het opladen is en een ander apparaat via X-LINKTM* 
oplaadt, dan laadt u 2 producten tegelijkertijd op. 

OPLADEN MET USB-AANSLUITING

1. Sluit uw kabel aan op de USB-A poort van de X-POWER en het apparaat 
dat opgeladen moet worden
2. Het opladen start.

VOORZORGSMAATREGELEN:
WATERDICHTHEID
Zorg ervoor dat u de afsluitdoppen altjd goed sluit. 
Probeer niet om uw smartphone of accessoires onder water op te laden 
(noch via de X-LINKTM*, noch via de aansluitingen). 

* Magconn Technology
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VEILIGHEID EN GEBRUIK VAN DE BATTERIJ:

• Gebruik met de geschikte oplader
• De twee aansluitingen, USB-A en USB-C, niet tegelijkertijd gebruiken.
• Niet in het vuur gooien
• Niet verbranden
• Geen kortsluiting veroorzaken
•  Niet blootstellen aan temperaturen boven 60 ° C/140 ° F of aan direct 

zonlicht
• Recycle volgens de geldende normen
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Ontdek het volledige assortiment X-LINKTM* accessoires op www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Zahvaljujemo vam na povjerenju i kupnji ovog pribora iz X-LINK™* asortimana

PUNJENJE S POMOĆU MAGNETSKOG PRIKLJUČKA 
X-LINKTM*

1. Dva priključka X-LINKTM* postavite jedan nasuprot drugom (pametni 
telefon i X-POWER)
2. Vaš se mobilni uređaj magnetizira automatski i punjenje započinje

Funkcija X-LINKTM* može se koristiti samo s proizvodima Crosscall 
opremljenima ovim sustavom punjenja.
Ako se vaš X-POWER puni, ili se ponovno periferno puni preko X-LINKTM*-a, 
možete istovremeno puniti 2 proizvoda. 

PUNJENJE S POMOĆU USB PRIKLJUČKA

1. Kabel spojite u priključak USB-A uređaja X-POWER i u uređaj koji želite 
puniti
2. Punjenje započinje.

MJERE OPREZA PRILIKOM UPORABE:
NEPROPUSNOST
Pripazite da poklopci za hermetičko zatvaranje uvijek budu dobro zatvoreni. 
Svoj pametni telefon ili pribor nemojte nikada puniti pod vodom (ni preko 
X-LINKTM*-a ni preko priključaka). 
* Magconn Technology
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SIGURNOST I UPORABA BATERIJE

• Upotrebljavajte uz odgovarajući punjač
• Nemojte istovremeno koristiti oba priključka, USB-A i USB-C.
• Ne bacati u vatru
• Ne spaljivati
• Ne uzrokujte kratki spoj
•  Ne izlagati temperaturama višim od 60ºC / 140°F ili izravnoj sunčevoj 

svjetlosti
• Reciklirati u skladu sa standardima
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Otkrijte cijeli asortiman X-LINKTM* na www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Dziękujemy za zaufanie okazane naszej firmie i zakup akcesorium należącego 
do gamy urządzeń X-LINK™*

ŁADOWANIE ZA POMOCĄ ZŁĄCZA MAGNETYCZNEGO 
X-LINKTM*

1. Ustawić 2 złącza X-LINKTM* naprzeciwko siebie (smartfon i X-POWER).
2. Telefon automatycznie namagnesuje się i wówczas rozpocznie się 
ładowanie urządzenia.

Funkcji X-LINK można używać tylko z produktami Crosscall wyposażonymi w 
ten system ładowania.
Jeśli Twoja bateria X-POWER ładuje się i jednocześnie ładuje inne urządzenie 
przez złącze X-LINK, wówczas ładujesz oba urządzenia w tym samym czasie. 

ŁADOWANIE ZA POMOCĄ ZŁĄCZA USB

1 Podłączyć kabel do portu USB-A baterii X-POWER i urządzenia, które ma 
być ładowane.
2 Rozpoczyna się ładowanie.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA:
SZCZELNOŚĆ
Należy zawsze upewnić się, że zatyczki uszczelniające są szczelnie zamknięte. 
Nie ładować smartfona lub akcesoriów pod wodą (ani za pomocą X-LINKTM*, 
ani przy użyciu złączy). 

* Magconn Technology
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WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA BATERII:

• Używać z odpowiednią ładowarką
• Nie korzystaj jednocześnie z obu złączy USB-A i USB-C.
• Nie wrzucać do ognia
• Nie spalać
• Nie doprowadzić do wystąpienia zwarcia
•  Chronić przed temperaturą powyżej 60°C / 140°F oraz przed bezpośrednim 

działaniem promieni słonecznych
•  Utylizując urządzenie, należy postępować zgodnie z obowiązującymi 

przepisami
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Poznaj wszystkie akcesoria z gamy X-LINKTM* na  www.crosscall.com
* Magconn Technology
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Hvala za vaše zaupanje in nakup tega pripomočka iz izbora X-LINK™*

POLNJENJE Z MAGNETNIM PRIKLJUČKOM X-LINKTM*

1. Oba priključka X-LINKTM* postavite enega proti drugemu (pametni telefon 
in X-POWER)
2. Vaš mobilni telefon se samodejno namagneti in polnjenje se začne

Funkcijo X-LINKTM* lahko uporabljate samo pri izdelkih Crosscall, opremljenih 
s tem polnilnim sistemom.

Če se vaš X-POWER polni in če polni neko zunanjo napravo prek priključka 
X-LINKTM*, se oba izdelka polnita hkrati. 

POLNJENJE S PRIKLJUČKOM USB

1. Priključite kabel na vrata USB-A zunanje baterije X-POWER in na aparat, 
ki ga polnite
2. Prične se polnjenje.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO:
VODOTESNOST
Vedno dobro zaprite tesnilne pokrovčke. 
Ne poskušajte polniti pametnega telefona ali dodatne opreme pod vodo (niti 
prek funkcije X-LINKTM* niti prek priključkov). 
* Magconn Technology
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VARNOST IN UPORABA BATERIJE:

• Uporabljajte z ustreznim polnilnikom
• Ne uporabljajte hkrati obeh priključkov, USB-A in USB-C.
• Ne mečite v ogenj
• Ne sežigajte
• Ne povzročajte kratkega stika
•  Ne izpostavljajte temperaturam nad 60 °C / 140 °F ali neposredni sončni 

svetlobi
• Reciklirajte v skladu z veljavnimi standardi
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Odkrijte celoten izbor dodatne opreme X-LINKTM* na www.crosscall.com
* Magconn Technology
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*™X-LINK شكراً لكم على ثقتكم وشرائكم لهذا الملحق من مجموعة

TM*X-LINK- الشحن باستخدام الموصل المغناطيسي

)X-POWERوجهًا لوجه )الهاتف الذكي و TM*X-LINK 1. ضع الموصلين
2. ينجذب هاتفك المحمول مغناطيسيًا وبشكل تلقائي ويبدأ الشحن.

لا يمكن استخدام وظيفة TM*X-LINK إلا مع منتجات Crosscall المجهزة بنظام الشحن هذا.
إذا كان جهاز X-POWER يشحن، وكان هناك جهاز آخر يتم شحنه عبر TM*X-LINK، فأنت 

تشحن كلا المنتجين في نفس الوقت. 

USB الشحن باستخدام موصل

1. قم بتوصيل الكابل بمنفذ USB-A الموجود في جهاز X-POWER وبالجهاز وذلك من أجل شحنه.
2. يبدأ الشحن.

التدابير الوقائية عند الاستعمال:
منع نفاذ الماء

تأكد باستمرار من إغلاق أغطية منع نفاذية الماء. 
لا تحاول شحن هاتفك الذكي أو الملحقات تحت الماء )دون استخدام TM*X-LINK أو الموصلات(. 

* Magconn Technology
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سلامة البطارية واستخدامها:
• استخدم الشاحن المناسب للبطارية.

 •
• لا تقم بإلقائها في النار.

• لا تقمُ بحرق المُنتج.
• لا تتسبب في حدوث ماس كهربائى

•  لا تعرضه لدرجات حرارة تفوق 60 درجة مئوية / 140 درجة فهرنهاينت أو ضوء الشمس المباشر.
• قم بإعادة التدوير وفقًا للمعايير المعمول بها.

لا تستخدم كلا الموصلين، USB-A و USB-C في نفس الوقت.           
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www.crosscall.com على X-LINKTM* اكتشِف المجموعة الكاملة من ملحقات
* Magconn Technology
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Хвала на поверењу и на куповини ове додатне опреме из 
асортимана X-LINK™*

ПУЊЕЊЕ ПРЕКО МАГНЕТНОГ КОНЕКТОРА X-LINKTM*

1. Поставити 2 X-LINKTM* конектора један насупрот другом )паметни 
телефон и X-POWER(
2. Ваш мобилни уређај се аутоматски магнетизира и пуњење почиње

X-LINKTM* функција може користити само са Crosscall производима 
који су опремљени овим системом за пуњење.
Ако се ваш X-POWER пуни, а уређај пуните путем X-LINKTM*, онда 
оба производа пуните истовремено. 

ПУЊЕЊЕ ПРЕКО USB КОНЕКТОРА

1. Повежите кабл са USB-A портом на X-POWER и уређај за пуњење
2. Пуњење почиње.

МЕРЕ ПРЕДОСТРОЖНОСТИ:
ВОДОНЕПРОПУСНОСТ
Обавезно се увек изнова затворите заптивне капице. 
Не покушавајте да напуните свој паметни телефон или додатну 
опрему под водом )ни преко X-LINKTM*, нити преко конектора(. 
* Magconn Technology
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СИГУРНОСТ И КОРИШЋЕЊЕ БАТЕРИЈЕ:

• Користити са одговарајућим пуњачем
• Немојте истовремено користити оба конектора USB-A и USB-C.
• Не бацати у ватру
• Не спаљивати
• Не узроковати кратак спој
•  Не излагати температурама вишим од 60°C / 140°F или директној 

сунчевој светлости
• Рециклирати у складу са стандардима
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Откријте целокупан асортиман додатне опреме X-LINKTM* sur www.crosscall.com
*Magconn Technology








